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ThermoPlus - 88501000 / TB1 - 88585000
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TB2 - 88586000 / TB3 - 88500000

The	blue	sealing	gasket	from	the	old	
cartridge	MUST	be	removed	from	the	rough	
valve.		If	it	is	not	removed,	damage	to	the	
new	cartridge	will	result.	

Assurez-vous	que	retirez	le	joint	bleu	de	
la	cartouche	vieille	de	la	vanne.		Ne	pas	
enlevez	le	joint	résultera	en	dommage	dans	
la	cartouche	nouveau.

Asegúrase	de	que	quite	la	junta	azul	de	la	
valvula.		No	quitar	la	juntas	resultará	en	
daño	al	cartucho	nuevo.	
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TB2 - 88586000 / TB3 - 88500000
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Set the high temperature limit stop, justify the handle / Réglez la butée de limite d’eau 
chaude, réglez la poignée / Fije el tope de límite de alta temperatura, ajuste la manija

*To	prevent	scald	injury,	the	maximum	
output	temperature	of	the	shower	
valve	must	be	no	higher	than	120°F.	
In	Massachusetts,	the	maximum	output	
temperature	can	be	no	higher	than	
112°		F.

*Pour	empêcher	des	blessures	par	
ébouillantement,	la	température	de	
sortie	maximale	du	robinet	de	douche	
ne	doit	pas	excéder	120°F.	Au	
Massachusetts,	la	température	de	sortie	
maximale	du	robinet	de	douche	ne	doit	
pas	excéder	112°F.

*Para	evitar	escaldaduras,	la	máxima	
temperatura	de	salida	de	la	válvula	de	
la	ducha	no	debe	exceder	los	120°F.		
En	Massachusetts,	la	máxima	tem-
peratura	de	salida	de	la	válvula	de	la	
ducha	no	debe	exceder	los	112°F.
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Set the high temperature limit stop, justify the handle / Réglez la butée de limite d’eau 
chaude, réglez la poignée / Fije el tope de límite de alta temperatura, ajuste la manija
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Hansgrohe,	Inc.	•	1490	Bluegrass	Lakes	Parkway	•	Alpharetta,	GA	30004
Tel.	800-334-0455	•	Fax	770-889-1783

www.hansgrohe-usa.com U
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